
BACK STRAP - MULTICAM TROPIC

It's pretty simple: if you have a Micro Fight Chest Rig, you're going to need
this. The Back Strap provides the retention necessary to keep the Chassis
close to your body. The back strap attaches to the lower buckles on your Micro
Fight Chest Rig and wraps around your lower back.   This strap can also be
used as a sling if you wish to carry your Micro Fight in a cross-body
configuration as a "Go Bag." The Micro Fight Back Strap has a maximum
adjustment of 36 inches and a minimum adjustment of 8 inches.   NOTE: The
BACK STRAP is part of the Micro Fight Chest Rig System. This item does not
include the chassis, shoulder straps, magazine inserts, or any other
accessories. The BACK STRAP is a necessary component of the Micro Fight
Chest Rig System when running as a stand-alone system and highly suggested
on a plate carrier.   Some images shown with optional accessories, sold
separately.

Attributes

Name: BACK STRAP - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101739
Mfr. No.: CR-BS-MT
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM
TROPIC
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC entschieden
hast. Dieser Riemen ist ein wesentlicher Bestandteil des Micro Fight Chest Rig Systems und sorgt für eine
sichere und bequeme Verwendung deines Rigs. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der BACK STRAP für die Verwendung mit deinem Micro Fight Chest Rig geeignet ist.
Überprüfe den BACK STRAP regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Verwende den BACK STRAP nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den BACK STRAP außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unsachgemäßer
Verwendung.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der BACK STRAP richtig an deinem Micro Fight Chest Rig befestigt ist, bevor du ihn
verwendest.
Verwende den BACK STRAP nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Achte darauf, dass der Riemen nicht zu eng angezogen wird, um die Durchblutung nicht zu
beeinträchtigen.
Wenn du den BACK STRAP in der SlingKonfiguration verwendest, achte darauf, dass das Gewicht
gleichmäßig verteilt ist.
Verwende den BACK STRAP nicht in Verbindung mit anderen nicht kompatiblen Zubehörteilen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des BACK STRAP:1.

Suche die unteren Schnallen deines Micro Fight Chest Rigs.
Befestige den BACK STRAP an diesen Schnallen.
Wickele den Riemen um deinen unteren Rücken und stelle sicher, dass er sicher sitzt.

Anpassung des BACK STRAP:2.

Der BACK STRAP kann von 8 Zoll bis maximal 36 Zoll angepasst werden.
Stelle die Länge des Riemens so ein, dass er bequem und sicher sitzt.

Verwendung in der SlingKonfiguration:3.

Um den BACK STRAP als Sling zu verwenden, stelle sicher, dass das Micro Fight Chest Rig in einer
CrossBodyKonfiguration getragen wird.
Achte darauf, dass der Riemen nicht verrutscht und sicher sitzt.



Entsorgungsanweisungen
Der BACK STRAP sollte gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien entsorgt
werden.
Überprüfe die örtlichen Richtlinien für die Entsorgung von nicht mehr benötigten oder beschädigten
Produkten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen oder
Rückrufinformationen, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben
hast.



BACK STRAP MULTICAM TROPIC Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the BACK STRAP MULTICAM TROPIC. This product is designed to enhance the
functionality of your Micro Fight Chest Rig by providing essential support and retention. To ensure safe and
effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the BACK STRAP for any signs of damage or wear before use.
Ensure the BACK STRAP is properly attached to the Micro Fight Chest Rig before wearing.
Do not exceed the maximum adjustment of 36 inches or minimum adjustment of 8 inches.
Keep the BACK STRAP away from sharp objects and extreme heat sources to prevent damage.
Store the BACK STRAP in a cool, dry place when not in use.
If you notice any defects or issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
The BACK STRAP is designed for adult use only. Keep out of reach of children.
When using the BACK STRAP as a sling, ensure that it is securely fastened to prevent accidental release.
Avoid using the BACK STRAP in situations where it could become entangled or caught on objects.
If you experience discomfort or restricted movement while wearing the BACK STRAP, adjust it or remove
it immediately.
Be aware of your surroundings when using the BACK STRAP, especially in crowded or confined spaces.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the lower buckles on your Micro Fight Chest Rig.
Attach the BACK STRAP to the lower buckles securely.
Ensure that the strap wraps comfortably around your lower back.

Adjusting the Strap:2.

To adjust the length of the BACK STRAP, pull the adjustment sliders to achieve the desired fit.
Ensure that the strap is snug but not overly tight, allowing for comfortable movement.

Using as a Sling:3.

If using the BACK STRAP as a sling, cross it over your body and secure it as needed.
Check that the strap is adequately supported and will not slip off during use.

Removal:4.

To remove the BACK STRAP, simply unbuckle it from the Micro Fight Chest Rig.
Store the strap in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the BACK STRAP responsibly in accordance with local regulations.



If the product is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the BACK STRAP MULTICAM TROPIC, please refer to the contact
information provided with your product packaging or consult the manufacturer's website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BACK STRAP
MULTICAM TROPIC. Thank you for your attention to safety and enjoy your product!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Back Strap Spiritus Systems Back Strap Multicam Tropic. Este producto está diseñado para
proporcionar una sujeción segura y cómoda para tu Micro Fight Chest Rig. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, sigue las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Verifica que todas las partes del sistema estén en buen estado antes de cada uso.
Mantén el producto alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
No uses el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Este producto no es un equipo de protección personal. No está diseñado para proteger contra impactos o
lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la Back Strap esté correctamente ajustada antes de usarla.
No uses la Back Strap si no estás familiarizado con su instalación y uso.
Evita el uso de la Back Strap en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Si sientes incomodidad o dolor al usar la Back Strap, retírala inmediatamente.
No uses la Back Strap con cargas excesivas que puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Back Strap:1.

Conecta la Back Strap a las hebillas inferiores de tu Micro Fight Chest Rig.
Envuelve la Back Strap alrededor de la parte baja de tu espalda.
Asegúrate de que la Back Strap esté bien ajustada, pero no demasiado apretada.

Uso como Sling:2.

Si deseas usar la Back Strap como un sling, asegúrate de que esté correctamente colocada en una
configuración cruzada.
Ajusta la longitud de la Back Strap para mayor comodidad.

Ajuste:3.

La Back Strap tiene un ajuste máximo de 36 pulgadas y un ajuste mínimo de 8 pulgadas. Ajusta
según sea necesario para un ajuste seguro.

Verificación:4.

Antes de cada uso, verifica que la Back Strap no tenga daños visibles y que todas las hebillas estén
en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la Back Strap, asegúrate de deshacerte de ella de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de tela y plástico.



No arrojes la Back Strap en la basura común. Busca puntos de reciclaje adecuados si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de comunicarte con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Esto es importante para mantenerte informado sobre las actualizaciones de
seguridad y posibles retiros de productos.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de un uso seguro y
efectivo de la Back Strap Spiritus Systems Back Strap Multicam Tropic.



Guide de Sécurité pour la Back Strap Spiritus
Systems
Introduction
Merci d'avoir choisi la Back Strap Spiritus Systems. Ce guide a été conçu pour t'informer sur les instructions de
sécurité essentielles, l'utilisation correcte et l'élimination de ce produit. La Back Strap est un composant
important de ton Micro Fight Chest Rig, et il est crucial de l'utiliser en toute sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la Back Strap pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation correcte : La Back Strap doit être fixée aux boucles inférieures de ton Micro Fight Chest Rig.
Ajustement : Assuretoi que la sangle est correctement ajustée pour un maintien optimal. Le réglage
maximum est de 36 pouces et le réglage minimum est de 8 pouces.
Configuration croisée : Si tu choisis de porter ton Micro Fight en configuration croisée, assuretoi que la
Back Strap est bien enroulée autour de ton bas du dos pour éviter tout glissement.
Inspection régulière : Avant chaque utilisation, inspecte la Back Strap pour t'assurer qu'elle n'est pas
endommagée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe la Back Strap aux boucles inférieures de ton Micro Fight Chest Rig.
Enroule la sangle autour de ton bas du dos, en t'assurant qu'elle est bien ajustée et confortable.

Utilisation :2.

Porte ton Micro Fight Chest Rig avec la Back Strap installée pour un meilleur maintien.
Si tu utilises la Back Strap en configuration croisée, vérifie que la sangle est bien positionnée pour
éviter tout inconfort.

Instructions d'Élimination
Lorsque tu n'as plus besoin de la Back Strap, assuretoi de la jeter de manière responsable.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements textiles et des accessoires
militaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Back Strap, consulte les ressources de
sécurité disponibles en ligne ou contacte un point de contact local. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises
à jour concernant les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de suivre ces instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace de la Back Strap Spiritus Systems.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BACK
STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP
MULTICAM TROPIC
Introduzione
Grazie per aver scelto il BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC. Questo prodotto è
progettato per fornire una ritenzione sicura e confortevole per il tuo Micro Fight Chest Rig. È importante seguire
le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il BACK STRAP per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il BACK STRAP sia fissato correttamente alle fibbie inferiori del tuo Micro Fight Chest Rig.
Regola il BACK STRAP in base alle tue misure per garantire una vestibilità sicura.
Non utilizzare il BACK STRAP per trasportare carichi eccessivi o pesanti.
Non utilizzare il prodotto in situazioni pericolose o in ambienti estremi che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Se utilizzi il BACK STRAP come sling, assicurati che sia ben fissato per evitare movimenti indesiderati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del BACK STRAP1.

Rimuovi il BACK STRAP dalla confezione.
Individua le fibbie inferiori del tuo Micro Fight Chest Rig.
Fissa il BACK STRAP alle fibbie inferiori, assicurandoti che sia ben allacciato.
Avvolgi il BACK STRAP attorno alla parte bassa della schiena, regolando la lunghezza secondo
necessità.

Regolazione del BACK STRAP2.

Tira il BACK STRAP per regolarlo in modo che aderisca comodamente al corpo.
Assicurati che la lunghezza massima sia di 36 pollici e quella minima di 8 pollici.

Utilizzo del BACK STRAP come Sling3.

Se desideri utilizzare il BACK STRAP come sling, assicurati che sia ben fissato e che non ci siano
parti allentate.
Indossa il Micro Fight Chest Rig in modo che il BACK STRAP possa sostenere il peso in modo
uniforme.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il BACK STRAP secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Controlla le linee guida locali per il riciclaggio di materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sul prodotto o per assistenza, consulta il sito web del produttore o contatta il servizio
clienti.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC.



Bruksanvisning for BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC
Introduksjon
Takk for at du valgte BACK STRAP fra SPIRITUS SYSTEMS. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og
retningslinjer for å sikre en trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet alltid brukes i samsvar med bruksanvisningen.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er synlige skader.
Hold produktet unna barn og sårbare personer uten tilsyn.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Korrekt montering: Sørg for at BACK STRAP er riktig festet til Micro Fight Chest Rig for å unngå uhell.
Justering: Juster stroppen til passende lengde for å unngå ubehag eller skader under bruk.
Bruk som sling: Hvis du bruker stroppen som en sling, sørg for at den er godt festet og at vekten er
jevnt fordelt.
Unngå overbelastning: Ikke overstig den maksimale justeringen på 36 tommer eller den minimale
justeringen på 8 tommer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av BACK STRAP:1.

Fest BACK STRAP til de nedre spennene på Micro Fight Chest Rig.
Vikle stroppen rundt korsryggen og juster lengden etter behov.

Bruk som sling:2.

Hvis du ønsker å bruke BACK STRAP som en sling, plasser stroppen over motsatt skulder for å
bære Micro Fight i en crossbody konfigurasjon.
Juster stroppen for komfort og sikkerhet.

Kontroller festene:3.

Før hver bruk, kontroller at alle festene er sikre og at det ikke er slitasje på materialene.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, sørg for å kaste det i henhold til lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Gjenbruk eller resirkulering av materialer når det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble
kjøpt. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for alle sikkerhetshenvendelser.



Vennligst vær oppmerksom på at BACK STRAP er en del av Micro Fight Chest Rig System og ikke inkluderer
chassiset, skulderremmene, magasininnleggene eller annet tilbehør. Dette produktet er en nødvendig
komponent når det brukes som et frittstående system og anbefales sterkt på en platebærer.

Takk for at du følger sikkerhetsinstruksjonene. Vi ønsker deg en trygg og effektiv bruk av BACK STRAP fra
SPIRITUS SYSTEMS.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM
TROPIC
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC. Ten produkt jest
zaprojektowany w celu zapewnienia wygodnego i bezpiecznego noszenia Twojego Micro Fight Chest Rig. Proszę
uważnie przeczytać poniższe wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i
uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem. Wszelkie uszkodzenia mogą wpływać na jego
bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
BACK STRAP jest przeznaczony do użytku tylko z Micro Fight Chest Rig. Nie używaj go z innymi
produktami, chyba że jest to wyraźnie zalecane przez producenta.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio zamocowany przed każdym użyciem, aby uniknąć przypadkowego
odczepienia się.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas regulacji długości pasa. Użyj jedynie siły niezbędnej do uzyskania
odpowiedniego dopasowania.
Nie używaj pasa jako nośnika ciężkich przedmiotów, które mogą przekroczyć jego maksymalne
obciążenie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pasa:1.

Przymocuj Back Strap do dolnych klamerek na Twoim Micro Fight Chest Rig.
Owiń pas wokół dolnej części pleców, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Reguluj długość pasa w zakresie od 8 cali do 36 cali, aby uzyskać komfortowe dopasowanie.

Użytkowanie:2.

Po zainstalowaniu, upewnij się, że Back Strap jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.
Możesz używać pasa jako sling, aby nosić Micro Fight w konfiguracji na krzyż jako "Go Bag".
Regularnie sprawdzaj, czy pas jest w dobrym stanie i czy nie wymaga wymiany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne pożary i emisję
toksycznych oparów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użycia, rozważ jego recykling lub oddanie do
punktu zbiórki.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem w Twoim regionie.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformach informacyjnych,
takich jak Safety Gate, aby być na bieżąco z wszelkimi potencjalnymi zagrożeniami związanymi z produktami.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC.



BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP
MULTICAM TROPIC Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC tuotteen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikki.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole tarkoitettu lapsille.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että Back Strap on kiinnitetty oikein Micro Fight Chest Rigiin.
Käytä hihnaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä käyttämästä Back Strapia, jos tunnet epämukavuutta tai kipua sen käytön aikana.
Jos käytät hihnaa olkahihnana, varmista, että se on säädetty oikein ja mukautettu kehosi muotoon.
Älä ylitä Back Strapin suurinta säätöä (36 tuumaa) tai pienintä säätöä (8 tuumaa).

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus Micro Fight Chest Rigiin:1.

Kiinnitä Back Strap Micro Fight Chest Rigin alabuckleihin.
Käännä hihna alaselän ympäri ja varmista, että se on tiukka mutta mukava.

Käyttö:2.

Säädä Back Strapia tarpeen mukaan, jotta se istuu hyvin ja tukee Chassis:ia.
Jos käytät hihnaa olkahihnana, varmista, että se on ristiin kehossa "Go Bag" tilassa.
Tarkista säännöllisesti, että hihna on oikein kiinnitetty ja säädetty.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä polta tuotetta, ellei se ole erityisesti sallittua.
Kierrätä tuote, jos se on mahdollista, ja käytä asianmukaisia kierrätyspisteitä.

Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. On tärkeää, että kaikki kysymykset ja
huolet käsitellään asiantuntevasti.

Tärkeitä Huomioita
BACK STRAP on välttämätön komponentti Micro Fight Chest Rig järjestelmässä.



Tämä tuote ei sisällä chassia, olkahihnoja, patruunapidikkeitä tai muita lisävarusteita.
Joissakin kuvissa näkyy valinnaisia lisävarusteita, jotka myydään erikseen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC
Introduktion
Tack för att du valt BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC. Denna produkt är utformad
för att ge stöd och komfort när du bär din Micro Fight Chest Rig. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Använd produkten endast enligt de avsedda användningsområdena som beskrivs i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid eventuella säkerhetsfrågor eller tvivel, kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att BACK STRAP är korrekt fäst vid de nedre spännena på din Micro Fight Chest Rig innan
användning.
Justera BACK STRAP till rätt längd för att säkerställa att den sitter bekvämt och säkert runt din nedre
rygg.
Använd inte BACK STRAP om du känner obehag eller smärta. Justera eller ta bort den om det behövs.
Om du använder BACK STRAP i en tvärgående konfiguration som en "Go Bag", säkerställ att remmen är
ordentligt fäst och att vikten är jämnt fördelad.

Instruktioner för installation och användning

Fästning av BACK STRAP:1.

Identifiera de nedre spännena på din Micro Fight Chest Rig.
Fäst BACK STRAP vid dessa spännen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att remmen sveper runt din nedre rygg på ett bekvämt sätt.

Justering av längd:2.

Justera BACK STRAP genom att dra i justeringsremmarna tills du når önskad längd.
Kontrollera att remmen är säker och inte för lös eller för hårt åtdragen.

Användning i tvärgående konfiguration:3.

Om du väljer att använda BACK STRAP som en "Go Bag", se till att den är ordentligt fäst och att
alla spännen är låsta.
Kontrollera att alla tillbehör är korrekt installerade och säkrade.

Avfallshanteringsinstruktioner
När BACK STRAP inte längre är i bruk eller har nått slutet av sin livslängd, vänligen återvinn eller kassera
den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för textilier och plastmaterial.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC,
vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och bekväm användning av din
produkt.



Pokyny pro bezpečnost uživatelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP MULTICAM TROPIC. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vašeho Micro Fight Chest Rig. Je důležité dodržovat
následující pokyny pro zajištění bezpečnosti a správného používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a informace uvedené v tomto dokumentu.
Ujistěte se, že produkt je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není výslovně určeno pro jejich použití.
Pokud se objeví jakékoli problémy s produktem, okamžitě kontaktujte prodejce nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením popruhu BACK STRAP se ujistěte, že je správně připevněn k dolním sponám vašeho Micro
Fight Chest Rig.
Popruh by měl být bezpečně upevněn a měl by obepínat vaši dolní část zad, aby se zabránilo jeho
sklouznutí během používání.
Při používání popruhu jako sling se ujistěte, že je nastaven na správnou délku, aby se zabránilo
nadměrnému napětí nebo uvolnění.
Pokud cítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest, produkt okamžitě sundejte a zkontrolujte jeho správné
nasazení.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění popruhu BACK STRAP:1.

Ujistěte se, že máte Micro Fight Chest Rig.
Připevněte zadní popruh k dolním sponám na Micro Fight Chest Rig.
Ujistěte se, že je popruh pevně zajištěn.

Nastavení délky:2.

Nastavte popruh na maximální délku 36 palců nebo minimální délku 8 palců podle vašich potřeb.
Zkontrolujte, zda je nastavení bezpečné a odpovídá vašim požadavkům.

Použití jako sling:3.

Pokud chcete nosit Micro Fight v konfiguraci přes tělo, nastavte popruh do polohy slingu.
Ujistěte se, že je popruh správně umístěn a že vám poskytuje pohodlné nošení.

Pokyny pro likvidaci
Produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní
prostředí.
Zkontrolujte místní předpisy o recyklaci a likvidaci plastových a textilních výrobků.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte náš produkt zodpovědně.
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